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Bioypa@iké Znueiwpa

H BaAevtivn KaAgadotmrouhou eivalr utrown@ia O10AKkTwp o100 TuAua =Zévwv MAwoowy,
Metdoppaong kai Algpunveiag (T=FAM) Tou loviou TlavemmoTnuiou Kal apioTOUXOG Tou
MeTaTTTUXIOKOU TeEXVOoyAwaaia. BpiokeTal GTov XWwpPo TnG HETAPPAONG, ETINEAEIG, D16pBwang,
0100QAAIoNG YAWOOIKAG TToIdTNTAG Kal €aywyAg opoAoyiag atré 10 1997 kai amd 10 2004
epyaletail atnv Oracle wg Senior Language Specialist. ETri ocipd etwv didage otig HIMA, oTo
Pima College ka1 10 University of Arizona. Eivai péAog Tou AioiknTikou XupBoulAiou Tng
MaveAAqviag ‘Evwong MetappaoTtwy (MEM), Tnv omoia ekmmpoowrtrei atnv TE21 tou EAOT,
Kal evepyo péAog Tng dieBvoug emrpotig ASTM «Committee F43 on Language Services and
Products — WK54884 — Holistic Quality Evaluation System for Translation». Ek16g amé tnv
MEM, givai péAog oTig Evwoeig: EAAnvikA ETaipeia MeTagpaoeoloyiag (EETM), Mediterranean
Editors and Translators (MET), Chartered Institute of Editing and Proofreading (CiEP),
National Association of Judicial Interpreters & Translators (NAJIT) kai cto EAAnvIKS AikTuo
Opoloyiag (EAO). Auetavonta geek kai oxeddv avTa online oe @opouy, MKA, oto Twitter i)

oTtn Leximania, Tov 10T6TOTTO TNG. »
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